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			Det var nog inte förrän i slutet av vårt uppdrag på Lavender Lodge, när vi slogs för livet på det där förfärliga pensionatet, som jag såg Lockwood och kompani samarbeta felfritt för första gången. Det var bara som hastigast, men varje liten detalj har etsats in i mitt minne – de där ögonblicken av ljuv perfektion när vi verkligen jobbade tillsammans som ett team.

			Ja, varje liten detalj. Anthony Lockwood med rocken i brand som flaxade vilt med armarna medan han stapplade baklänges mot det öppna fönstret. George Cubbins som dinglade från stegen med ena handen likt ett stort, vindpinat päron. Och jag – Lucy Carlyle – som blåslagen, blodig och täckt av spindelväv desperat sprang, hoppade och rullade för att undvika spökslingorna … 

			Alltså, jag förstår att inget av det där låter särskilt bra. Och ärligt talat kunde vi ha klarat oss utan Georges gnäll. Men det var det som var grejen med Lockwood och kompani – vi gjorde det bästa av ogynnsamma situationer och vände dem till vår fördel.

			Nyfiken på hur? Jag ska berätta.

			Sex timmar tidigare. Där stod vi på farstutrappen och ringde på dörren. Det var en dyster, stormpiskad novembereftermiddag med djupnande skuggor, och Gamla Whitechapels takåsar stod i skarp kontrast mot molnen. Regndroppar fläckade våra kläder och glänste från bladen på våra värjor. Klockorna hade just slagit fyra.

			”Är alla klara?” frågade Lockwood. ”Tänk på att hålla noggrann parapsykisk uppsikt medan vi ställer några frågor. Om vi får några ledtrådar till mordrummet eller var kropparna är gömda visar vi det inte. Vi tackar bara artigt för oss och går till polisen.”

			”Visst”, sa jag. George, som höll på att rätta till sitt verktygsbälte, nickade.

			”Vilken värdelös plan!” Den hesa viskningen kom från någonstans alldeles bakom mitt öra. ”Hugg först och fråga sedan, säger jag. Det är det enda rimliga alternativet.”

			Jag petade till ryggsäcken med armbågen. ”Sch!”

			”Jag trodde ni ville ha mina råd!”

			”Ditt jobb är att hålla utkik, inte att distrahera oss med dumma teorier. Var tyst nu.”

			Vi väntade. Pensionatet Lavender Lodge var en smal huslänga i tre våningar. Som det mesta av den här delen av Londons West End såg den sliten och sjaskig ut. Den grovrappade fasaden var smutsig av sot och i fönstren hängde tunna gardiner. Det var mörkt på de övre våningarna, men en lampa lyste i hallen och det hängde en skylt med texten ”LEDIGA RUM” bakom den spruckna glasskivan i 
dörren.

			Lockwood kisade genom glaset och skuggade ögonen med en behandskad hand. ”Någon är i alla fall hemma”, sa han. ”Jag ser två personer i bortre änden av hallen.”

			Han tryckte på klockan igen. Den gav ifrån sig ett otäckt ljud, som ett rakblad i öronen. Han använde portklappen också. Ingen öppnade.

			”Hoppas de har skridskor på sig”, sa George. ”Jag vill inte oroa er eller så, men det kommer något vitt krypande nere på gatan.”

			Han hade rätt. Längre bort i skymningsmönstret kunde jag nätt och jämnt urskilja en blek form som svävade över asfalten i skuggan av husen, på väg åt vårt håll.

			Lockwood ryckte på axlarna och brydde sig inte ens om att se efter. ”Säkert bara en skjorta som har blåst ner från en torklina eller så. Det är fortfarande för tidigt för att det ska kunna vara något farligt.”

			George och jag sneglade på varandra. Vid den här tiden på året var dagarna knappt ljusare än nätterna, och de döda började röra på sig redan under mörka eftermiddagar. På väg hit från tunnelbanan hade vi sett en Skugga på Whitechapel High Road, en svag strimma mörker som stod i rännstenen och kastades omkring av vinddraget från de sista bilarna som var på väg hem. Så farliga saker var redan i rörelse – vilket Lockwood mycket väl visste.

			”När började nerblåsta skjortor förses med huvud och magra ben?” frågade George. Han tog av sig glasögonen, torkade bort regndropparna och satte på dem igen. ”Säg till honom du, Lucy. Mig lyssnar han aldrig på.”

			”Kom igen, Lockwood”, sa jag. ”Vi kan inte stå här hela natten. Om vi inte är försiktiga kommer det där spöket att ta oss.”

			Lockwood log. ”Nej då. Våra vänner där inne i hallen måste öppna. Att inte göra det vore som att medge sin skuld. Vilken sekund nu kommer de till dörren och bjuder in oss. Tro mig, det är ingen fara.”

			Och grejen med Lockwood var att man trodde honom, till och med när han sa sådana långsökta saker. Just då stod han och väntade ganska avslappnat utanför dörren med ena handen på svärdsfästet, lika välklädd som alltid i långrock och en elegant kostym. Det mörka håret hängde ner över pannan. Ljuset från hallen reflekterades i hans smala, bleka ansikte och fick hans mörka ögon att glittra när han flinade mot mig. Han var som en sinnebild för värdighet och lugn. Det är så jag vill minnas honom, som han var den kvällen – med fasor i vår framtid och fasor i vårt förflutna, och Lockwood som stod orädd och oberörd mellan 
dem.

			George och jag var inte fullt så stiliga i jämförelse, men vi såg ändå professionella ut. Mörka kläder, mörka stövlar – George hade till och med stoppat in skjortan. Vi bar ryggsäckar och tunga skinnväskor alla tre – gamla, slitna och fläckade av ektoplasma.

			En åskådare som förstod att vi var parapsykiska agenter skulle ha förmodat att väskorna var fulla med de vanliga prylarna i vår bransch: saltbomber, lavendel, järnfilsspån, silversigill och kedjor. Detta stämde förvisso, men jag bar också med mig en dödskalle i en burk, så vi var inte helt förutsägbara.

			Vi väntade. Vinden blåste i smutsiga stötar mellan husen. Järntalismaner dinglade i rep högt ovanför oss, skallrade och smattrade som häxtänder. Den vita formen nere på gatan fortsatte närma sig. Jag drog upp dragkedjan i jackan och ställde mig närmare husväggen.

			”Japp, det är en Skepnad i annalkande”, sa rösten i min ryggsäck med en viskning bara jag kunde höra. ”Den har sett dig och den är hungrig. Personligen tror jag att den har ställt in sig på George.”

			”Lockwood”, sa jag. ”Vi måste verkligen härifrån.”

			Men Lockwood hade redan tagit ett steg tillbaka från dörren. ”Det behövs inte”, sa han. ”Vad var det jag sa? Nu kommer de.”

			Skuggor rörde sig bakom glaset. Kedjor rasslade och dörren slogs upp på vid gavel.

			Där stod en man och en kvinna.

			De var förmodligen mördare, men vi ville inte skrämma dem. Vi log så vänligt vi kunde.

			Pensionatet Lavender Lodge hade fångat vår uppmärksamhet två veckor tidigare. Kvarterspolisen i Whitechapel hade utrett flera fall där människor i området – en del försäljare, men främst arbetare från den närliggande hamnen – hade anmälts saknade. Man hade noterat att flera av dessa män hade bott på ett obskyrt pensionat – Lavender Lodge, på Cannon Lane i Whitechapel – en kort tid innan sitt försvinnande. Polisen hade varit på besök och talat med innehavarna, mr och mrs Evans, och till och med letat igenom byggnaden. De hade inte hittat någonting.

			Men de var förstås vuxna. De kunde inte se in i det förflutna. De kunde inte upptäcka de parapsykiska resterna av brott som kanske hade begåtts där. För det behövde de ta hjälp av en agentur. Det råkade falla sig så att Lockwood och kompani utfört en hel del uppdrag i East End, och vår framgång med det så kallade Skrikspöket i Spitalfields hade gjort oss populära i området. Vi gick med på att titta in hos mr och mrs Evans.

			Och nu var vi här.

			Med tanke på misstankarna mot dem hade jag nästan väntat mig att Lavender Lodges ägare skulle se rätt suspekta ut, men så var det inte alls. Om något liknade de ett par äldre ugglor som satt och kurade på en gren. De var korta, rundlagda och gråhåriga med mjuka, uttryckslösa, sömniga ansikten, och de blinkade sömnigt mot oss bakom varsitt par stora glasögon. Deras kläder var tjocka och lite gammalmodiga. De stod tryckta mot varandra och fyllde hela dörröppningen, och allt som skymtade bakom dem var sjaskiga tapeter och en taklampa med tofsar.

			”Mr och mrs Evans?” Lockwood bugade sig. ”God eftermiddag. Anthony Lockwood från Lockwood och kompani. Jag ringde tidigare. Det här är mina kollegor, Lucy Carlyle och George Cubbins.”

			De tittade på oss. Ett kort ögonblick var det som om alla insåg att fem människors öden just hade nått en vändpunkt, och ingen sa någonting.

			”Vad gäller saken?”

			Jag kunde inte avgöra hur gammal mannen var – när jag ser någon över trettio är det som om tiden liksom vecklar ihop sig för mig – men han var definitivt närmare graven än vaggan. Han hade slingor av flottigt hår på hjässan och ett nätverk av rynkor runt ögonen. Nu blinkade han mot oss, tankspritt och välvilligt.

			”Som jag sa i telefon vill vi prata med er om en av era tidigare gäster, en mr Benton”, sa Lockwood. ”Som en del i en utredning om en försvunnen person. Får vi kanske stiga på?”

			”Det mörknar snart”, sa kvinnan.

			”Det tar inte lång tid.” Lockwood gav dem sitt bästa leende. Jag bidrog med ett betryggande flin. George var för upptagen av att stirra på den vita formen som närmade sig för att göra något annat än att se nervös ut.

			Mr Evans nickade och tog långsamt ett steg bakåt och åt sidan. ”Ja, givetvis, men det är bäst att vi skyndar på”, sa han. ”Klockan är mycket. Det dröjer inte länge innan de kommer ut.”

			Han var alldeles för gammal för att se Skepnaden som nu sneddade mot oss över gatan. Vi ville heller inte nämna den. Vi bara log, nickade och (så fort vi rimligtvis kunde utan att knuffas) följde efter mrs Evans in i huset. Mr Evans lät oss passera innan han mjukt drog igen dörren och stängde ute mörkret, spöket och regnet.

			De visade oss genom en lång korridor till sällskapsrummet, där en brasa sprakade i en kakelugn. Inredningen var den väntade: beigeaktiga strukturtapeter, en sliten brun matta, rader med prydnadstallrikar och tavlor med fula, förgyllda ramar. Några fåtöljer, kantiga och obekväma, stod utspridda här och där och det fanns en radio, ett barskåp och en liten teve. På en stor byrå vid bortre väggen fanns koppar, glas, såskannor och andra frukostsaker, och två uppsättningar fällstolar och bord med plastskivor bekräftade att det var här gästerna såväl åt som umgicks.

			Just nu var det bara vi där.

			Vi ställde ner våra väskor. George torkade av sina glasögon igen och Lockwood drog en hand genom sitt fuktiga hår. Mr och mrs Evans stod vända mot oss mitt i rummet. På nära håll förstärktes deras uggleliknande drag. De var kutryggiga och rundaxlade, han i en formlös cardigan och hon i en mörk ylleklänning. De fortsatte stå tätt tillsammans – äldre, men inte, tänkte jag, särskilt bräckliga under de där tjocka kläderna.

			De bad oss inte slå oss ner och hoppades uppenbarligen på ett kort samtal.

			”Var det Benson han hette, sa du?” undrade mr Evans.

			”Benton.”

			”Han bodde här nyligen”, inflikade jag. ”För tre veckor sedan. Det bekräftade ni i telefon. Han är en av flera som anmälts saknade och som …”

			”Ja, ja. Vi pratade med polisen om honom. Men jag kan visa er gästboken om ni vill.” Den gamle mannen hummade lågt när han gick fram till byrån. Hans hustru förblev orörlig och fortsatte iaktta oss. Han kom tillbaka med boken, slog upp den och gav den till Lockwood. ”Hans namn står här.”

			”Tack.” Medan Lockwood gjorde en stor sak av att studera sidorna gjorde jag det verkliga arbetet. Jag lyssnade till huset. Parapsykiskt sett var det helt tyst. Jag uppfattade ingenting. Okej, jag hörde en dämpad röst från min ryggsäck på golvet, men den räknades inte.

			”Nu har ni chansen!” viskade den. ”Döda dem båda två så är jobbet klart!”

			Jag gav ryggsäcken en diskret spark med hälen och rösten tystnade.

			”Minns ni någonting av mr Benton?” Georges blekfeta ansikte och rödblonda hår glänste i skenet från brasan och magen spände under tröjan. Han hissade upp byxorna och sneglade diskret på sin termometer. ”Eller någon annan av era saknade gäster, för den delen? Pratade ni med dem?”

			”Inte särskilt mycket”, svarade den gamle mannen. ”Gjorde du, Nora?”

			Mrs Evans hade nikotingult hår – glest uppe på hjässan och så hårt sprejat att det såg ut som en hjälm. Som sin make hade hon rynkig hud, men hennes linjer utgick från mungiporna, som om det gick att dra ihop hennes läppar med ett snöre. ”Nej”, sa hon, ”men det är inte ovanligt. De flesta av våra gäster stannar inte så länge.”

			”Vi får mest affärsgäster”, förklarade mr Evans. ”Försäljare, menar jag. Alltid på resande fot.”

			Det blev tyst. Lukten av lavendel, som håller oönskade Besökare borta, hängde tung i luften. Det stod färska buketter i silvervaser på spiselkransen och fönsterbrädorna, och jag såg också andra skyddsföremål – prydnadstalismaner av järntråd som formats till blommor, djur och fåglar.

			Rummet var så påfallande välskyddat att det nästan verkade demonstrativt.

			”Bor det någon här nu?” frågade jag.

			”Inte för tillfället.”

			”Hur många rum har ni?”

			”Sex. Fyra på andra våningen, två högst upp.”

			”Och vilket av dem sover ni i?”

			”Så många frågor”, sa mr Evans, ”från en så ung dam. Jag tillhör den generation som minns när barn var barn. Inte parapsykiska agenter med svärd och överdriven vetgirighet. Vi sover på bottenvåningen, i ett rum bakom köket. Men allt det här har vi redan berättat för polisen, och jag är inte riktigt säker på varför ni är här?”

			”Vi ska snart gå”, sa Lockwood. ”Om vi bara kan få ta en titt på rummet mr Benton hade, så är vi klara sedan.”

			Så stilla de plötsligt blev, som gravstenar mitt i rummet. Borta vid byrån drog George ett finger längs sidan på ketchupflaskan. Den var täckt av ett tunt lager damm.

			”Det går tyvärr inte”, sa mr Evans. ”Rummet är städat och bäddat för nya gäster och vi vill inte stöka till. Alla spår efter mr Benton – och alla andra som bott där – är borta sedan länge. Nu måste jag tyvärr be er att lämna oss.”

			Han gick mot Lockwood. Trots filttofflorna, cardiganen och de rundade axlarna fanns det en beslutsamhet i rörelsen, ett intryck av plötslig styrka.

			Lockwood hade många fickor i sin rock. Vissa innehöll vapen och dyrkar och i en, visste jag med säkerhet, låg ett reservförråd av tepåsar. Från en annan tog han nu upp ett litet plastkort. ”Det här är en fullmakt”, sa han. ”Den berättigar Lockwood och kompani att som DEPFOK-förordnad agentur genomsöka samtliga platser som kan vara aktuella i samband med ett allvarligt brott eller en hemsökelse. Ring gärna Scotland Yard om du vill få uppgifterna bekräftade. Inspektör Montagu Barnes talar gärna med dig.”

			”Brott?” Den gamle mannen backade och bet sig i läppen. ”Hemsökelse?”

			Lockwood drog på munnen i ett varggrin. ”Som sagt, vi vill bara ta en titt på rummet.”

			”Det finns ingenting övernaturligt här”, sa mrs Evans bistert. ”Se er omkring. Vi är väl skyddade.”

			Hennes make klappade henne på armen. ”Såja, Nora. De är agenter och det är vår plikt att hjälpa dem. Mr Benton bodde i rum två, om jag minns rätt, på översta våningen. Två trappor upp bara och rakt fram – ni kan inte missa det.”

			”Tack.” Lockwood tog upp sin väska.

			”Ska ni inte lämna era saker här?” föreslog mr Evans. ”Trapporna är smala och långa.”

			Vi tittade bara på honom. George och jag krängde på oss våra ryggsäckar.

			”Ta den tid ni behöver där uppe”, sa mr Evans.

			Inga lampor var tända på övervåningen. Medan jag följde efter de andra uppför trappan i halvdunklet kastade jag en blick över axeln mot det lilla paret. Mr och mrs Evans stod mitt i sällskapsrummet, tryckta mot varandra, rubinröda och flimrande i eldskenet. De följde oss med blicken när vi gick, med huvudena i exakt samma sneda vinkel och glasögonlinserna som fyra cirklar av reflekterad eld.

			”Vad tror ni?” viskade George uppifrån.

			Lockwood hade stannat till för att undersöka en tjock branddörr mitt i trappan. Den stod öppen och fasthakad i väggen. ”Jag vet inte hur, men de är skyldiga. Skyldiga som synden.”

			George nickade. ”Såg ni ketchupen? Det är ingen som har ätit frukost här på länge.”

			”De måste veta att det är kört”, sa jag medan vi fortsatte. ”Om något hemskt hände deras gäster här uppe kommer vi att upptäcka det. De vet vilka Talanger vi har. Vad tror de att vi ska göra när vi är klara?”

			Lockwoods svar avbröts av ett smygande fotsteg i trappan nedanför oss. När vi tittade ner såg vi en skymt av mr Evans glänsande ansikte – hans hår var rufsigt, ögonen vilda och stirriga. Han lossade haken i branddörren och började stänga den.

			I nästa sekund hade Lockwood värjan i handen och tog ett språng nerför trappan med fladdrande rock …

			Branddörren slog igen och stängde ute ljuset nerifrån. Värjan slog in i träväggen.

			Vi stod där i mörkret och hörde reglar skjutas på plats. Sedan hörde vi mr Evans skratta från andra sidan.

			”Mr Evans”, sa Lockwood. ”Öppna dörren.”

			Den gamle mannens röst var dämpad men distinkt. ”Ni borde ha gått när ni hade chansen! Se er omkring så mycket ni vill. Känn er som hemma! Spöket lär ha hittat er vid midnatt. Jag sopar upp det som finns kvar i morgon bitti.”

			Efter det hörde vi bara det klampande ljudet av filttofflor när han gick ner igen.

			”Strålande”, sa rösten i min ryggsäck. ”Överlistade av en gammal gubbe. Förträffligt. Vilket team.”

			Den här gången sa jag inte åt skallen att hålla tyst. Den hade faktiskt en poäng.
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